NXO SOTAH 3

Mishnah Sotah, chapter 3

(1) He [the husband] would take her
[the suspected woman's] meal-offering
out of the basket of palm twigs and
place it in a serving vessel, and then
would set it on her hands. The priest
places his hand under her [hand] and
he waves it [the meal-offering].
(2) He waved and presented [the
meal-offering], took a fistful and
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offered it [on the altar], and the rest
would be eaten by the priests. He
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would give [the woman] to drink and afterwards offer her meal-offering [on the

altar]. Rabbi Shimon says: He offers her meal-offering [first] and afterwards he

would give her to drink, as it is said: “and afterwards he shall cause the woman

to drink the water.” (Numbers 5:26) If he gave her to drink and afterwards
sacrificed her meal-offering, it is valid.

@3) If, before the scroll was effaced, she said: “I shall not drink,” the scroll is
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stored away, and her meal-offering is
scattered [i.e., burned] in the place of
the ashes. Her scroll is not valid for
another suspected woman to drink
from it. If the scroll was effaced and
she said: “T am defiled,” the water is
poured out and her meal-offering is
scattered in the place of the ashes. If
the scroll was effaced and she said: “I
shall not drink,” they force her and
cause her to drink against her will.
4 She would not finish drinking
before her face turned green, her eyes
protruded, and her veins swelled. They
say: “Take her out, Take her out!” —
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so that she would not defile the

Temple Courtyard. If she had merit, it would suspend [her punishment for] her.
There is merit that suspends [the punishment] for one year, there is merit that
suspends for two years, and there is merit that suspends for three years.
Consequently, Ben Azzai says: A man is obligated to teach his daughter Torah,
so that if she were to drink [and remain unscathed], she will know that her merit
suspended for her [and not that the test was ineffective]. Rabbi Eliezer says:
Whoever teaches his daughter Torah, it is as if he teaches her licentiousness.
Rabbi Yehoshua says: The woman prefers [merely] a kav [i.e., living frugally]

X302 77727y 1327
oW oMWW YA AW W N0 Sy nenwn JWTT DY natann nnam S va
NPWY mIwa TNSMAN PR 15w ANy NOW 902 w1 YK, DW R wp 1108
oMM v anrwy 93,1130 1Y eyt (@w) 2°N2T e 71203 (PYyaT L NN T 12

NK 0712 772% KK 11N1 XD 0™ 01 LK DTV TP 2K FINDY TR (17T .0100W)
mnwb Npavn AR T Kp KMNYR numa K T KeS T LTNIR DMYIYR oo
MR APWN 27MRY INAM 2MPn KT W73 D207 KT K7PY A PRRANKT oM Xaa 1)
ARDNANNK 7Y NYaM P31 DM (T 92TA3) 2597 ,K 1Y pTA KRS AN manp K97 ot
N NRmIE KRS TP DK RPRLA KOW o IXOND KNI M0 waw inn LarTa
TIIOK AN Y 0w T RYNW W1 DTV MNP W KNUM T 91180 XYW KOK NKRp
NWITPA WPN1 KW TIP3 w1 N Y 1971919 N1 1avy nian %ax nean oA onab
980T N7aY% 123 9w A9 A9INT KT 0T MSTT wasn X0naa /191 Mt Y W v

Copyright © 2008 eMishnah.com All Rights Reserved. Excerpted from "The Mishnah: A New Integrated Translation and Commentary"
Distributed by Israel Book Shop (732) 901-3009



ble SOTAH 3

and licentiousness, instead of nine
kabin [i.e., luxury] and chastity. He
would say, A foolish [overly] pious
person, a crafty wicked person, a[n
overly] sanctimonious wife, and the
“struck” Pharisees [i.e., they strike
themselves to show humility and
abstinence] destroy the world.
(5) Rabbi Shimon says: Merit can not

suspend the effect of the water that
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causes the curse — you would dull the

water for all the women who drink, and you would slander the pure women who

drink, for people would say, “They are defiled, but merit suspended for them.”

Rebbi says: Merit does suspend the water that causes the curse, but she does not

give birth or thrive, rather she degenerates, and in the end, she dies this same
death.

(6) If her meal-offering became impure before it was sanctified in the vessel, then
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it is as all meal-offerings, and it is
redeemed [he gives its value and
purchases another]. If [it became
impure] after it was sanctified in the
vessel, then it is as all meal-offerings,
and it is burnt. These are the ones
whose meal-offerings are burnt: The
one who says “I am defiled to you;”
the one regarding whom witnesses
were brought that she is defiled; the
one who says: “I shall not drink;” the
one whose husband refuses to let her

drink; and the one whose husband had
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relations with her on the journey. All
those who are married to priests [the fistful is offered and] their meal-offerings are
burnt [see following Mishnah for explanation].

(7) If the daughter of an Israelite is married to a priest, her meal-offering is burnt.
If a priestess [i.e., the daughter of a priest] is married to an Israelite, her
meal-offering is eaten. What is the difference between a priest and a priestess?
The meal-offering of a priestess is eaten, while the meal-offering of a priest is
not eaten; [as it is said: “All meal offerings of the priest shall be wholly burnt,
it shall not be eaten” (Leviticus 6:16)], a priestess can be disqualified from
priestly status [forever], while a priest is not disqualified [forever, as a result of
a forbidden marriage]; a priestess may expose herself to the impurity of the dead,
while a priest may not expose himself to the impurity of the dead; a priest eats
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of the “most holy” sacrifices, while a
priestess may not eat of the “most
holy” sacrifices.

8) What is the difference between a
man and a woman [generally]? A man
must neglect [loosen his hair] and rend
[his clothing, when declared a leper],
and a woman does not neglect or rend;
a man may impose a Nazirite vow on
his son [if at the outset the son is a
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minor], and a woman may not impose ~ AWXJ X1 ,iN2332 7201 VXA .n";z;n;

a Nagzirite vow on her son; a man may 202332 N0

shave [i.e., if his father vowed and set

aside the proper sacrifices and died and his son was also a Nazir, he shaves and
offers the sacrifices] from his father's Nazirite, and a woman may not shave from
her father's Nazirite [offering]; a man may sell his daughter [as a maidservant],
and a woman may not sell her daughter; a man may effect betrothal for his
daughter, and a woman may not effect betrothal for her daughter; a man is stoned
naked, and a woman is not stoned naked; a man is hanged [after capital punishment]
and a woman is not hanged; a man is sold for his theft and a woman is not sold for

her theft.
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